Браїлко Ю.
ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №1

ТЕМА: ВСТУП. ПОНЯТТЯ КОМУНІКАТИВНОЇ ЛІНГВІСТИКИ
Мета: Усвідомити сутність теорії мовної комунікації, знати спільні й відмінні ознаки мови й мовлення, мови й мислення.

ПЛАН

1. Мова і мовлення, їх функції. Комунікативна функція мови.

2. Мова і мислення, їх основні ознаки.

3. Комунікативна лінгвістика як наука і навчальна дисципліна.

4. Сутність і природа комунікації. Спілкування і комунікація. Поняття комуніканта.

5. Типи спілкування.

6. Закони спілкування.

Рекомендована література:

Довідкова

1. Лингвистический энциклопедический словарь / Под ред. В.Н. Ярцевой. – М.: Сов. энциклопедия, 1990. – С. 233, 414-416, 606

2. Штерн І.Б. Вибрані топіки та лексикон сучасної лінгвістики: Енциклопедичний словник. – К.: АртЕк, 1998. – С. 185-191.

3. Єрмоленко С.Я., Бибик С.П., Тодор О.Г. Українська мова. Короткий тлумачний словник лінгвістичних термінів. – К.: Либідь, 2001. – С. 78-79, 90-93.

4. Розенталь Д.Э., Теленкова М.А. Словарь-справочник лингвистических терминов. – М.: Просвещение, 1976. – С. 517.
Основна

1. Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. – К.: ВЦ «Академія», 2004. – 344 с.

2. Клюев Е.В. Речевая коммуникация. – М.: «Издательство ПРИОР», 1998. – С. 3-11.
3. Почепцов Г.Г. Коммуникативные аспекты семантики. – К.: Вища школа, 1987. – С. 4-30.
4. Кочерган М.П. Загальне мовознавство. – К.: ВЦ “Академія”, 1999. – С. 36-60.

5. Семчинський С.В. Загальне мовознавство. – К.: АТ “ОКО”, 1996. – C. 6-25, 230-242.

6. Гордон Д., Лакофф Дж. Постулаты речевого общения // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: Прогресс, 1985. – Вып. 16: Лингвистическая прагматика. – С. 276-303.
7. Леонтьев А.А. Язык, речь, речевая деятельность. – М., 1969. – С. 5-29.

8. Колшанский Г.В. Лингвокоммуникативные аспекты речевого общения // Иностранный язик в школе. – 1985. – №1. – С. 10-14.

Додаткова 

1. Павлова Н.Д. Коммуникативная семантика речи // Психологический журнал. – 1991. – Т. 12. – №2. – С. 105-113.

2. Шахнарович А.М., Голод В.И. Когнитивные и коммуникативные аспекты речевой деятельности // Вопросы языкознания. – 1986. – №2. – С. 52-56.

3. Ковалик І.І. Мова і мовлення та форми їх існування // Мовознавство. – 1979. – №3. – С. 3-9.

4. Мыркин В.Я. Некоторые вопросы понятия речи в корреляции язык – речь // Вопросы языкознания. – 1970. – №1. – С. 102-108.

5. Бабич Н.Д. Мова і мовлення в житті людини // Бабич Н.Д. Основи культури мовлення. – Львів, 1990. – С. 11-61.

6. Шубин Э.П. Языковая коммуникация и обучение иностранным яхыкам. – М.: Просвещение, 1972. – С. 9-34.

7. Денисенко С.Н. Комунікативна компетенція як основа навчання іноземних мов (в інтерпретації зарубіжних дослідників) // Лінгвістичні та методичні проблеми навчання мови як іноземної. – Полтава, 2002. – С. 48-49.

Завдання 1. Опрацювавши рекомендовану літературу, дати письмові відповіді на питання плану.

Завдання 2. Укласти словничок лінгвістичних термінів, давши визначення поняттям “мова”, “мовлення”, “мислення”, “комунікативна функція мови”, “комунікація”, “спілкування”, “комунікативна лінгвістика”, “теорія мовної комунікації”, “комунікант”, “комунікат”.

Завдання 3. Зобразити у вигляді таблиць співвідношення між поняттями 

“мова”–“мовлення” та “мова”–“мислення”.

Питання для самоконтролю:

1. За якими критеріями різняться мова й мовлення, мова й мислення?

2. З якими науками чи галузями наук щільно зв’язана теорія мовної комунікації?

3. Навести схему мовної комунікації.

4. Назвіть умови успішності комунікації.

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №2

ТЕМА: МОДЕЛІ ТА ОДИНИЦІ МОВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ.
Мета: Усвідомити сутність, основні положення теорії мовленнєвих актів як спорідненої з теорією мовної комунікації галузі науки, знати моделі мовної комунікації, структуру й класифікацію мовленнєвих актів, уміти визначати їх типи.

ПЛАН

1.Одиниці мовної комунікації. Мовленнєвий акт і комунікативний акт, комунікативна мета, комунікативна інтенція. 

2.Моделі мовної комунікації. 

3.Компоненти, засоби, канали комунікації.

4. Соціальні і комунікативні ролі.

5. Гендерні особливості комунікації. 

Рекомендована література:

Довідкова

1. Штерн І.Б. Вибрані топіки та лексикон сучасної лінгвістики: Енциклопедичний словник. – К.: АртЕк, 1998. – С. 94-109, 142-144, 185-191, 250-253.

2. Лингвистический энциклопедический словарь / Под ред. В.Н. Ярцевой. – М.: Сов. энциклопедия, 1990. – С. 135-137, 389-390, 412-413.

Основна

1. Клюев Е.В. Речевая коммуникация. – М.: «Издательство ПРИОР», 1998. – С. 3-11, 197-216.

2. Почепцов Г.Г. Коммуникативные аспекты семантики. – К.: Вища школа, 1987. – С. 29-44.
3. Вежбицка А. Речевые акты // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: Прогресс, 1985. – Вып. 16: Лингвистическая прагматика. – С. 251-275.
4. Забавников Б.И. К проблеме структурирования речевого акта (речевого действия) // Вопросы языкознания. – 1984. – №6. – С. 119-124.
5. Демьянков В.З. «Теория речевых актов» в контексте современной лингвистической литературы: (Обзор направлений) // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: Прогресс, 1986. – Вып. 17. Теория речевых актов. – С. 223-235.

6. Тарасов Е.Ф. Место речевого общения в коммуникативном акте // Национально-культурная специфика речевого поведения. – М.: Наука, 1977. – С. 67-95.


Додаткова

1. Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Лингвострановедческая теория слова. – М.: Русский язык, 1980. – С. 49-75.
2. Беляева Е.И. Коммуникативная ситуація и речевой акт просьбы в английском языке // Иностранные язики в школе. – 1987. – №1. – С. 6-9.

3. Милосердова Е.В. О некоторых неинформативных речевых актах в немецком и русском языках // Иностранный язик в школе. – 1988. – №6. – С. 87-89.

4. Якубинский Л.П. Избранные работы. Язык и его функционирование. – М.: Наука, 1986. – С. 17-58.

5. Диалог: теоретические проблемы и методы исследования: Сб. научно-аналитических обзоров. – М., 1991. – 134 с.
6. Мирошник О. Гендерні аспекти системи ставлень людини у спілкуванні // Словянський збірник. – Вип.8. – Полтава, 2009. – С. 20-28.

7. Корнєва Л. Особливості комунікативної поведінки чоловіків // Словянський збірник. – Вип.8. – Полтава, 2009. – С.41-51.

Завдання 1. Опрацювавши рекомендовану літературу, дати письмові відповіді на питання плану.

Завдання 2. Додати до власного словничка лінгвістичних термінів визначення таких понять, як “комунікативна модель”, “комунікативний акт”, “комунікативна інтенція”, “комунікативна роль”, “канал комунікації”.

Питання для самоконтролю:

1. Чому мовленнєвий акт називають трирівневим утворенням?

2. Назвіть типи діалогових моделей.

3. Чим поняття дискурсу відрізняється від поняття тексту?
ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №3

ТЕМА: ФОРМИ НАЦІОНАЛЬНОЇ МОВИ. ФУНКЦІОНАЛЬНІ СТИЛІ ЛІТЕРАТУРНОЇ МОВИ

Мета: Усвідомити поняття стилю мови, з’ясувати критерії класифікації функціональних стилів мови, визначити спільні й відмінні ознаки у класифікації функціональних різновидів української та іноземних мов (англійської, німецької).

План

1. Мова і суспільство. Літературна мова як основна форма суспільного спілкування.

2. Поняття стилю мови в аспекті комунікативної лінгвістики.

3. Класифікація функціональних стилів сучасної української літературної мови

4. Мовні особливості наукового стилю.

5. Характеристика офіційно-ділового стилю.

6. Головні ознаки публіцистичного стилю.

7. Визначальні риси конфесійного стилю.

8. Епістолярний різновид сучасної української літературної мови.

9. Художній стиль як особливий функціональний різновид мови.

10. Форми розмовного стилю.

Рекомендована література:

Довідкова 

1. Українська мова. Енциклопедія / За ред. В.М. Русанівського, О.О. Тараненка та ін. – К.: Укр. енциклопедія, 2000. – С. 160, 252-253, 293-294, 372-373, 414-415, 501-502, 522-523, 602-603, 605-606, 716-718.

2. Лингвистический энциклопедический словарь / Под ред. В.Н. Ярцевой. – М.: Сов. энциклопедия, 1990. – С. 494-495, 567-568.

Основна

3. Єрмоленко С.Я. Нариси з української словесності. Стилістика та культура мови. – К.: Довіра, 1999. – С. 270-342.

4. Мацько Л.І., Сидоренко О.М., Мацько О.М. Стилістика української мови. – К.: Вища школа, 2003. – С. 140-160, 241-302.

5. Пономарів О.Д. Стилістика сучасної української мови. – К.: Либідь, 1992. – С. 5-19.

6. Сучасна українська літературна мова. Стилістика / За заг. ред. І.К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1973. – С. 19-21, 561-580.

7. Мамчур І. Функціональні стилі мовлення в аспекті сучасного мовознавства // Дивослово. – 2001. – №12. – С. 32-42.

8. Арнольд И.В. Стилистика современного английского языка. – М.: Просвещение, 1990. – С. 243-278. 

9. Reisel E., Schendels E. Deutshe Stilistik. – М., 1975.– S. 131-153.

Додаткова

10. Ботвина Н.В. Офіційно-діловий та науковий стилі української мови: Навчальний посібник. – К.: АртЕк, 1998. – С. 5-13.

11. Дзюбишина-Мельник Н. Ще один стиль української літературної мови // Культура слова. – К., 1994. – Вип. 45. – С. 14-20.

12. Павлова І. Лексика конфесійного стилю // Дивослово. – 2001. – №1. – С. 18-24.

13. Юкало В. Церковно-релігійне життя в Україні та розвиток української літературної мови // Українська мова та література. – 1997. – №47. – С.5-6.

Завдання 1. Опрацювавши рекомендовану літературу, дати відповіді на питання плану. 

Завдання 2. Занести до власного словничка лінгвістичних термінів визначення таких понять, як “літературна мова”, “стиль мови”, “функціональний стиль мови”.

Завдання 3. Порівняти класифікацію функціональних стилів сучасної української літературної мови з аналогічною класифікацією стилів сучасної англійської (німецької) літературної мови.

Завдання 4. На основі самостійно вибраного текстового матеріалу детально проаналізувати один з функціональних стилів української (англійської, німецької) мови.
Питання для самоконтролю:

1. Чи варто розрізняти стилі мови і стилі мовлення?

2. У чому подібність, а в чому відмінність систем функціональних стилів української та інших мов?

3. Назвіть сфери людського спілкування, які обслуговують функціональні різновиди сучасної української літературної мови.

4. Який би функціональний різновид мови ви б назвали найменш унормованим, а який – найбільше. Аргументуйте відповідь.

5. Назвіть різновиди кожного функціонального стилю української мови. 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №4
ТЕМА: ДІАЛЕКТИ НАЦІОНАЛЬНОЇ МОВИ

Мета: Засвоїти основні ознаки мовних діалектів, уміти розрізняти їх види, усвідомити спільні й відмінні характеристики територіальних і соціальних діалектів та їх підвидів. 

ПЛАН

1. Поняття діалекту, його різновиди.

2. Територіально-діалектна мова як одна із форм спілкування етносу. Наріччя сучасної української мови.

3. Просторіччя як один з некодифікованих різновидів загальнонаціональної комунікації. Поняття суржика.

4. Соціальні діалекти, їх види. 

5. Професійні діалекти. Спільне та відмінне між професіоналізмами й термінами.

6. Арго, жаргони, сленг.

Рекомендована література:

Довідкова

1. Українська мова. Енциклопедія / За ред. В.М. Русанівського, О.О. Тараненка та ін. – К.: Укр. енциклопедія, 2000. – С. 31, 138-139, 167-168, 443-446, 498-499, 616.

2. Лингвистический энциклопедический словарь / Под ред. В.Н. Ярцевой. – М.: Сов. энциклопедия, 1990. – С. 43, 132-134, 151, 402.

3. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. – М.: Сов. энциклопедия, 1969. – С. 131.

4. Єрмоленко С.Я., Бибик С.П., Тодор О.Г. Українська мова. Короткий тлумачний словник лінгвістичних термінів. – К.: Либідь, 2001. – С. 49, 143, 160.

Основна

5. Пономарів О.Д. Стилістика сучасної української мови. – К., 1993. – С. 98-112.
6. Сучасна українська літературна мова. Стилістика / За заг. ред. І.К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1973. – С. 71-78.

7. Голуб И.Б. Стилистика русского языка. – М.: АЙРИС-пресс, 1997. – С. 76-85

Додаткова

1. Сучасна українська мова / За ред. А.П. Грищенка. – К.: Вища школа, 1997. – С. 205-213.

2. Медвідь О. Просторіччя як категорія мовознавства і перекладознавства // Третій міжнародний конгрес україністів. Мовознавство. – Х., 1996. – С. 34-38.

3. Труб В.М. Явище «суржику» як форма просторіччя в ситуації двомовності // Мовознавство. – 2000. – №1. – С. 46-58.

3. Ставицька Л. Проблеми вивчення жаргонної лексики: Соціолінгвістичний аспект // Українська мова. – 2001. – №1. – С. 55-68.

Завдання 1. Опрацювати рекомендовану літературу, дати відповіді на питання плану.

Завдання 2. Проілюструвати відповіді на питання підібраними самостійно прикладами українських та іншомовних діалектизмів, просторічних слів, професіоналізмів, арготизмів, жаргонізмів.

Завдання 3. Занести до власного словничка лінгвістичних термінів визначення понять “діалект”, “види діалектів”, “діалектизм”, “професіоналізм”, “арго”, “арготизм”, “жаргон”, “жаргонізм”, “сленг”.

Завдання 4. Написати міні-твір на тему: “Молодіжний сленг – спотворене мовлення чи корисний засіб спілкування?”

Питання для самоконтролю:

1. Дайте визначення діалекту та вкажіть його різновиди. 

2. Які діалектні групи (наріччя) сучасної української мови ви знаєте? За яким принципом вони різняться?

3. У чому відмінність просторіччя від територіальних діалектів?

4. Чи різняться між собою арго, жаргон і сленг? Обґрунтуйте відповідь. 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №5

ТЕМА: МОВЛЕННЄВИЙ ЕТИКЕТ ЯК КОМПОНЕНТ КОМУНІКАЦІЇ

Мета: Визначити поняття мовного етикету, засвоїти його основні ознаки, усвідомити національну специфіку. Знати етикетні правила офіційного та неофіційного спілкування українською мовою. 

ПЛАН

1. Мовний етикет як система стійких мовних формул спілкування.

2. Національно-культурний та протокольно-дипломатичний етикет.

3. Чинники, що впливають на вибір словесної форми в конкретній комунікативній ситуації.

4. Національно-мовна специфіка етикету українців.

5. Українські й англійські/німецькі мовні формули: 

а) звертання;

б) прощання;

в) привітання;

г) прохання;

ґ) вибачення

д) співчуття тощо – 

в офіційному та неофіційному спілкуванні.

6. Церковний мовний етикет як специфічні формули мовної поведінки в особливому соціумі.

7. Мовний етикет побутової телефонної розмови.

 Рекомендована література:

Довідкова

1. Українська мова. Енциклопедія / За ред. В.М. Русанівського, О.О. Тараненка та ін. – К.: Укр. енциклопедія, 2000. – С. 333.

2. Лингвистический энциклопедический словарь / Под ред. В.Н. Ярцевой. – М.: Сов. энциклопедия, 1990. – С. 413-414.

Основна

1. Ботвіна Н. Міжнародні культурні традиції: мова та етика ділової комунікації: Навч. посібник. – К.: АртЕк, 2002. – С. 102-110.

2. Литовченко Н. Мовленнєвий етикет як компонент комунікації // Науковий вісник Ізмаїльського державного педагогічного інституту. – Ізмаїл, 2000. – Вип. 9. – С. 175-179.

3. Баландіна Н. Комунікативна модель етикетної ситуації // Вивчення мови на комунікативній основі. – Полтава, 2000. – С. 89-92.

4. Богдан С.К. Мовний етикет українців: традиції і сучасність. – К., 1998.

5. Стельмахович М.Г. Мовний етикет // Культура слова. – К., 1981. – Вип. 20. – С.23-27.

6. Стельмахович М. Український мовленнєвий етикет // Урок української. – 2001. – №3. – С. 14-15.

7. Радевич-Винницький Я. Етикет у спілкуванні // Урок української. – 2000. – №5-6. – С. 25-27.
8. Бобир О. Етикет учителя : навч.-метод. посіб. / О. Бобир. – К. : Ленвіт, 2004. – 192 с.
Додаткова

1. Чак Є. Мовний етикет // Дивослово. – 1998. – №8. – С. 15-16, №11. – С. 7-10.

2. Миронюк О.М. Про найуживаніші форми мовного етикету // Культура слова. – К., 1987. – Вип. 33. – С. 23-28.

3. Радевич-Винницький Я. Мовленнєвий етикет у сперечанні // Українська мова та література. – 2000. – №28. – С. 1-3.

4. Кононенко В. Мовленнєвий етикет: регіональний аспект // Освіта України. – 2000. – 6 грудня. – С. 8.

5. Пуряєва Н. Українська церковна титулатура // Мовознавство. – 2000. – №2-3.

6. Акишина А.А., Акишин Т.Е. Этикет русского телефонного разговора. – М., 1990. – С. 25-48.

7. Бугай Н. Віч-на-віч з телефоном // Урок української. – 2002. – №8. – С. 28-30. 

8. Руденко Г.М. Основи дипломатичного протоколу. – К., 1996. – С. 52-61.

9. Уділова Т.М. Функціональні еквіваленти звертання // Іноземна філологія. – Львів, 1992. – Вип. 103. – С. 16-22.

Завдання 1. Опрацювавши рекомендовану літературу, дати відповіді на питання плану.

Завдання 2. Занести до словничка лінгвістичних термінів визначення поняття «мовний етикет» у широкому й вузькому розумінні.

Завдання 3. Навести приклади відображення мовного етикету в усній народній творчості.

Завдання 4. Виписати з “Великого тлумачного словника української мови” (Уклад. і голов. ред. В.Т. Бусел. – Київ; Ірпінь: ВТФ “Перун”, 2001. – 1440 с.) чи іншого подібного сучасного словника значення слів пан, добродій, громадянин, товариш. 

Завдання 5. Написати невеликий реферат (4-5 сторінок) на одну з тем: “Національно-мовні особливості формул звертань (прощань, побажань, привітань тощо) у європейських мовах”, “Мовний етикет у церковному спілкуванні”.

Питання для самоконтролю:

1. Назвіть характерні ознаки мовного етикету.

2. Чи впливає комунікативна ситуація на мовленнєвий етикет?

3. Визначте засоби мовного етикету.

4. Як національні традиції відбиваються в мовному етикеті?

5. Назвіть можливі випадки порушення мовного етикету, їх причини.

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №6
ТЕМА: СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНІ Й НАЦІОНАЛЬНІ ЧИННИКИ УСПІШНОЇ ДІЛОВОЇ ВЗАЄМОДІЇ 

Мета: Визначити основні комунікативні потреби людини, психологічні механізми ділової взаємодії, усвідомити значення знання національних особливостей в діловому спілкуванні. 

ПЛАН

8. Умови ефективної взаємодії в процесі спілкування. Комунікативні девіації.

9. Комунікативні потреби людини.
10. Комунікативні табу.
11. Урахування в процесі спілкування психічних типів людини, психологічні механізми взаємодії ділових партнерів.

12. Національні особливості ділової комунікації. Поняття національного стилю спілкування.

13. Українська й російська етнопсихіка. 

Рекомендована література

Основна

Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. К.: ВЦ «Академія», 2004. – С.213-270.

Деловой этикет. – К., 2001. – С. 115-142, 179-220.

Ботвіна Н. Міжнародні культурні традиції: мова та етика ділової комунікації. – К., 2002. – С. 147-176.

Казарцева О.М. Культура речевого общения. – М., 1999. – С. 125-127.

Палеха Ю. Культура переговорів // Освіта і управління. – 1998. – №2. – С. 40-44.

Дороніна М.С. Культура спілкування ділових людей. – К., 1997. – С. 98-116.

Додаткова

Льюис Р.Д. Деловые культуры в международном бизнесе. – М., 1999. – С. 52-74.

Кузин Ф.А. Делайте бизнес красиво. Этические и социально-психологические основы бизнеса. – М., 1995. – С. 13-35.

Соловцова Е.Е., Волкова С.П. Психология и культура делового общения // Школьные технологии. – 2002. – №6. – С. 234-249.

Завдання 1. Опрацювавши рекомендовану літературу, дати відповіді на питання плану.

Завдання 2. Запишіть до власного словничка лінгвістичних термінів визначення поняття «національний стиль спілкування». 

Завдання 3. На основі знання національних особливостей мовленнєвої поведінки представників різних країн змоделюйте (усно) їх участь у діловій бесіді, екскурсії незнайомою країною. 

Питання для самоконтролю: 

1. Назвіть соціально-психологічні типи людей.

2. Наскільки важливе знання національної специфіки ділового партнера?

3. Перелічить риси українського та російського характеру. 

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №7
ТЕМА: КУЛЬТУРА ДІЛОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ

Мета: Визначити основні риси ділової комунікації, з’ясувати правила мовної поведінки в різноманітних ділових ситуаціях, вивчити принципи ділового етикету. 

ПЛАН

14. Форми ділового спілкування й засоби досягнення його ефективності.

15. Мовні стратегія й тактика ділової бесіди та переговорів.

16.  Культура службової телефонної розмови.

17. Культура ділового листування.

18. Комунікативна тактика оптимального вирішення ділових конфліктів. 

Рекомендована література

Основна
Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. К.: ВЦ «Академія», 2004. – С.115-122, 191-201.

Деловой этикет. – К., 2001. – С. 71-88, 115-142, 179-220.

Ботвіна Н. Міжнародні культурні традиції: мова та етика ділової комунікації. – К., 2002. – С. 53-72, 102-110, 147-168.

Казарцева О.М. Культура речевого общения. – М., 1999. – С. 125-127.

Левкович З. Культура ділового спілкування // Шкільний світ. – 1998. – №20. – С. 7.

Палеха Ю. Культура переговорів // Освіта і управління. – 1998. – №2. – С. 40-44.

Дороніна М.С. Культура спілкування ділових людей. – К., 1997. – С. 87-116.

Самоукина Н.В. Типы деловых конфликтов и коммуникативные тактики в конфликтных ситуациях // Самоукина Н.В. Психология и педагогика профессиональной деятельности. – Ленинград–Москва, 1999. – С. 160-166.

Веселов П.В. Служебный телефонный разговор // Русская речь. – 1990. – №5. – С. 86-90.

Додаткова
Соловцова Е.Е., Волкова С.П. Психология и культура делового общения // Школьные технологии. – 2002. – №6. – С. 234-249.

Бондаренко В.В. Культура мовлення як невід’ємна частина управлінського етикету керівника виробництва // Теорія і практика управління соціальними системами. – 2001. – №3. – С. 39-47.

Зарецкая И.И.  Искусство диалога в деловых переговорах // Школа и производство. – 2001. – №8. – С. 7-11.

Антонова-Турченко О. Поведінка людей у конфліктних ситуаціях // Завуч. – 2002. – №19. – С. 18-21.

Цой Л.Н. Конфликтное содержание в коммуникации // Мир психологии. – 2000. – №2. – С. 26-33.

Завдання 1. Опрацювавши рекомендовану літературу, дайте відповіді на питання плану.

Завдання 2. Визначте й охарактеризуйте структуру процесу ділового спілкування. 

Завдання 3. Напишіть переконливий лист-прохання на одну з тем: 

1. Благодійна організація інформує про зміст своєї діяльності й просить прожуртвувати кошти; 

2. Розпочалось будівництво й не вистачає певних спеціалістів, яких просять виділити.

Завдання 4. Складіть зразок запрошення на діловий прийом, презентацію чи переговори.
Завдання 5. Випішість до власного словничка лінгвістичних термінів визначення понять «комунікативна стратегія», «комунікативна тактика».
Питання для самоконтролю: 

4. Які форми ділового спілкування ви знаєте?

5. У яких випадках звертаються до письмового спілкування у діловій сфері?

6. Назвіть найпоширеніші помилки ділового телефонного спілкування.

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ №8
ТЕМА: СУЧАСНА МОВНОКОМУНІКАТИВНА СИТУАЦІЯ В УКРАЇНІ

Мета: Усвідомити сутність і важливість проблеми мовного спілкування в Україні, проаналізувати соціолінгвістичні дослідження в цій галузі, визначити шляхи подолання кризових явищ у спілкуванні українського територіального етносу.  

ПЛАН

1. Мова і суспільство.

2. Комунікативна потужність мов в Україні: історія і сучасність.

3. Основні характеристики мовної поведінки жителів України.

4. Мовна ситуація на Полтавщини: сучасність і перспективи.

5. Мова полтавських засобів масової інформації.

Рекомендована література:

Довідкова

1. Українська мова. Енциклопедія / За ред. В.М. Русанівського, О.О. Тараненка та ін. – К.: Укр. енциклопедія, 2000. – С. 320-323.

Основна

1. Степаненко М.І. Українське рідне слово. Статті, виступи, розмисли, відповіді. – Полтава, 2003. – С. 38-70.

2. Шумарова Н.П. Мовна компетенція особистості в ситуації білінгвізму. – К., 2000. – С. 58-69, 124-150.

3. Тараненко О. Українська мова в сучасній Україні // Культура слова. – К., 2000. – Вип. 53-54. – С. 33-42.

4. Денисовець Г.П. Про мову і стиль полтавської періодики // Українська мова і сучасна мовна ситуація в Україні. – Полтава, 1998. – С. 24-30.

5. Українець Л.Ф. Мова телебачення на Полтавщині // Українська мова і сучасна мовна ситуація в Україні. – Полтава, 1998. – С. 31-36.

6. Валюх З.О. Українська мова в ефірі (регіональний аспект) // Українська мова і сучасна мовна ситуація в Україні. – Полтава, 1998. – С. 36-39.

7. Безобразова Л.Л. Про деякі аспекти викладання української мови на Полтавщині // Українська мова і сучасна мовна ситуація в Україні. – Полтава, 1998. – С. 47-52.

Додаткова

1. Дзюба І. Інтернаціоналізм чи русифікація // Вітчизна. – 1990. №5-8.

2. Масенко Л. Мовно-культурна ситуація в Україні: соціопсихологічні чинники формування // Дивослово. – 2001. – №10. – С. 7-10.

3. Степаненко М.І. Особливості розвитку мовної ситуації в Україні в останнє десятиліття нашого сторіччя // Українська мова і сучасна мовна ситуація на Полтавщині. – Полтава, 1998. – С. 3-8.

4. Степаненко М.І. Мовна ситуація на Полтавщині: недавня історія, сучасність, перспективи // Українська мова і сучасна мовна ситуація в Україні. – Полтава, 1998. – С. 10-20.

5. Степаненко М. Щоб залишитися українцями в осереді України (до аналізу мовної ситуації на Полтавщині // Українська мова і література в середніх школах, гімназіях, ліцеях. – 1999. – №3. – С. 6-10.

6. Степаненко М. Мудрість – у мові // Гуманітарна сфера Полтавщини: стан, проблеми, перспективи: Матеріали проведення обласних громадських слухань. – Полтава: ПОІППО, 2008. – С. 10-23 (Електронний ресурс. – Режим доступу: http://www.ipe.poltava.ua/file/book/gromadski-slukhannya-2008.pdf
Завдання 1. Опрацювавши рекомендовану літературу, дати відповіді на питання плану.

Завдання 2. Занести до словничка літературних термінів визначення поняття “білінгвізм”.

Завдання 3. Написати невелику (12-15 речень) доповідь на тему: “Мовна ситуація на психолого-педагогічному факультеті Полтавського державного педагогічного університету ім. В.Г. Короленка”.

Питання для самоконтролю:

1. Які чинники визначають сучасну мовну ситуацію в Україні?

2. Назвіть причини невиконання положень “Закону про мови в Україні”.

3. Яка роль у визначенні мовної поведінки людини засобів масової інформації?

ЛАБОРАТОРНЕ ЗАНЯТТЯ № 9
ТЕМА: ДИСПУТ ЯК ВАЖЛИВИЙ ЗАСІБ ВИЯВЛЕННЯ ІСТИНИ В ПРОЦЕСІ КОМУНІКАЦІЇ
Мета: З’ясувати особливості диспуту як важливої форми комунікації, установити методику його проведення й застосувати ці знання на практиці.

План

1. Диспут як форма групового спілкування. Види диспутів.

2. Основні комунікативні риси монологічного, діалогічного і полілогічного мовлення.
3. Мовна і комунікативна компетенція мовців. 

4. Культура проведення диспуту. 

5. Методика підготовки й проведення диспуту. 

Рекомендована література

Довідкова

Українська мова. Енциклопедія / За ред. В.М. Русанівського, О.О. Тараненка та ін. – К.: Укр. енциклопедія, 2000. – С. 139-140, 340-341.

Лингвистический энциклопедический словарь / Под ред. В.Н. Ярцевой. – М.: Сов. энциклопедия, 1990. – С. 135, 310.

Основна

1. Лисовский В.Т. Диспуты на морально-этические темы. – М., 1988. – С. 9-27.

2. Диспут // Форми навчання в школі. – К., 1992. – С. 61-66.

3. Методичні рекомендації для проведення диспуту // Шкільний світ. – 2002. – №44. – С. 7.

4. Гавриловец Т.В. Диспут в студенческой группе // Подготовка будущих учителей к воспитательной работе в школе. – Минск, 1978. – С. 92-98.

5. Бороздина Г.В. Психология делового общения. – М., 1999. – С. 153-194.

6. Вооглайд Ю. Диспут как метод обучения // Методы в деле повышения квалификации. – Таллин, 1986. – Ч. 2. – С. 272-276.
7. Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. К.: ВЦ «Академія», 2004. – С.68-85, 122-126.

Додаткова

1. Каліберда Г. Інтелектуальна гра “дебати” – технологія розвитку особистості (З досвіду роботи дебатних клубів області) // Імідж сучасного педагога. – 2002. – №10. – С. 51-53.

2. Бурман Н. Дискусія як форма ділового спілкування // Проблеми гуманітарних наук. – 2001. – Вип. 8. – С. 115-124.

3. Щербань П.М. Дискусія на заняттях // Радянська школа. – 1988. – №10. – С. 81-84.

4. Гей М.І., Кондратик Й.Й. Регламентована дискусія // Радянська школа. – 1990. – №2. – С. 85-86.

6. Багмут А.Й. Культура публічного виступу / Мова. Людина. Суспільство. – К., 1977. – С. 159-164.

Завдання 1. Опрацювати рекомендовану літературу, дати відповіді на питання плану.

Завдання 2. Записати у власний словничок лінгвістичних термінів визначення поняття “диспут”, “монолог”.

Завдання 3. Підготуватись до проведення диспуту «Чи потрібна російськомовним друга державна мова?»
Питання для самоконтролю:

1. Чи тотожні поняття диспут і дискусія? Обґрунтуйте відповідь.

2. Назвіть основне призначення диспуту.

3. Укажіть сфери застосування диспуту.  

